
DESIGN INOX 2
DESIGN INOX 4

2-slice and 4-slice toaster

2232 and 2234 Design Inox m trashbin.indd   1 2005-11-14   11:25:58



Brugsanvisning - dansk ............ side 

Bruksanvisning - svenska........... sida

Bruksanvisning - norsk ............. side

Käyttöohjeet - suomi ................ sivu

Instructions of use - english ...... page

3-5

6-8

9-11

12-14

15-17

2232 and 2234 Design Inox m trashbin.indd   2 2005-11-14   11:25:58



Før brug

Brugsanvisningen bør læses grundigt igennem, og derefter gemmes til 
senere brug.

”Safety Touch”
Brødristeren har varmeisolerende langsider, som er et vigtigt argument for 
metalbrødristere, som ellers når meget høje temperaturer på ydersiden. 
Midten af langsiderne på denne brødrister opnår max +60oC (målt efter 5 
ristninger i træk). Vær dog opmærksom på, at oversiden af brødristeren, 
hvor varmen stiger op, stadig bliver meget varm – undgå derfor at røre 
ved dette område.

Thick & Thin
Metalgitteret justeres automatisk efter brødets størrelse, således at ski-
verne centreres og bliver jævnt ristede.

Krummebakken
Den udtagelige krummebakke gør det enkelt at fjerne krummer fra brødris-
teren.

Dersom et stykke brød sætter sig fast under ristningen, skal stikket først 
tages ud af kontakten, og brødristeren køle af. Brødristeren vendes på 
hovedet, og rystes forsigtigt for at få brødet ud. Hjælper dette ikke, kan 
man forsigtigt prøve at lirke brødet op, men brug aldrig metalgenstande og 
pas på ikke at røre ved varmelegemet, da der derved er stor risiko for at 
beskadige dette. Skader, som opstår ved ubetænksomhed dækkes ikke af 
reklamationsretten.

OBS! Vær opmærksom på, at krummebakken altid skal være isat brødris-
teren under brug. 

High rise
Dette er en funktion, som gør det lettere at tage brødskiverne ud af 
brødristeren, når de er færdige. Tryk tangenten opad, når ristningen er 
færdig og slidsen er kørt op.

Sådan bruges brødristeren
1. Brødristeren placeres på en plan og tør overflade.
2. Sørg for at slidsen er i højeste position, og sæt stikket i stikkontak-

ten.
3
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3. Den trinløse indstilling for ristningsgrad (1-6) gør det enkelt at ind-
stille den ønskede ristningsgrad.

4. Placer brødet i brødristeren og tryk slidsen ned til den låser. Gitteret 
indstiller sig automatisk efter brødets tykkelse. Varmelegemet slås 
automatisk til (OBS! Slidsen låses ikke fast, hvis brødristeren ikke er 
tilsluttet stikkontakten).

5. Når brødet er færdigristet, springer slidsen op, og varmelegemet af-
brydes.

6. Hvis ristningen skal afbrydes, trykkes på stopknappen, og slidsen 
springer automatisk op.

Rengøring og vedligeholdelse
Lad brødristeren afkøle før rengøring.

1. Tag stikket ud af stikkontakten.
2. Anvend ikke ståluld eller rengøringsmidler, som kan ridse apparatet.
3. Ydersiden tørres af med en fugtig klud, og eftertørres med en tør klud.
4. Tag krummebakken ud og fjern krummerne.

Obs! Nedsænk aldrig apparatet eller ledningen i vand.

Sikkerhed og el-apparater
1. Læs brugsanvisningen grundigt igennem før brug, og gem den til senere 

brug.
2. Tilslut kun apparatet til 230 volt vekselstrøm, og brug kun apparatet til 

det formål, det er beregnet til.
3. Tag altid stikket ud af kontakten, når apparatet ikke er i brug.
4. Apparatet må ikke neddyppes i vand eller andre væsker.
5. El-apparater er ikke legetøj og bør derfor altid anbringes uden for børns 

rækkevidde. Børn er ikke altid i stand til at opfatte og vurdere mulige 
risici. Lær børn en ansvarsbevidst omgang med el-apparater.

6. Sørg for, at ledningen ikke hænger frit ned fra bordkanten.
7. Sæt aldrig apparatet på eller i nærheden af kogeplader, åben ild eller 

lignende.
8. ADVARSEL: Brød kan brænde. Brødristeren må derfor ikke anven-

des nær ved eller under gardiner, køkkenskabe og andet brændbart 
materiale og skal holdes under opsyn.

9. Pas på: Undlad at berøre apparatets varme overflader.
10. Kom ikke for store stykker brød ned i brødristeren, da disse kan sætte 

sig fast, ligesom man heller ikke må lægge for store stykker brød på 
bolleristeren, da varmen skal kunne komme ud.

4
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Reklamation
Reklamationsret i henhold til gældende lovgivning. Maskinafstemplet 
kassebon/købskvittering med købsdato skal vedlægges i tilfælde af rekla-
mation. Ved reklamation skal apparatet indleveres hvor det er købt.

OBH Nordica Denmark A/S
Dybendalsvænget 4
2630 Taastrup
Tlf.: 43 350 350

Tekniske data
OBH Nordica 2232 & 2234
230 V vekselstrøm
2232: 800 W
2234: 1300 W
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11. Efterse altid apparat, ledning og stik for beskadigelse før brug. Hvis til-
ledningen bliver beskadiget, skal den udskiftes af fabrikanten eller hans 
serviceværksted eller af en tilsvarende uddannet person, for at undgå, 
at der opstår fare.

12. Det anbefales, at el-installationen ekstrabeskyttes i henhold til stærk-
strømsreglementet med fejlstrømsafbryder (HFI-relæ-brydestrøm max. 
30 mA). Kontakt evt. en autoriseret el-installatør herom.

13. Apparatet er kun til husholdningsbrug.
14. Benyttes apparatet til andet formål end det egentlige, eller betjenes det 

ikke i henhold til brugsanvisningen, bærer brugeren selv det fulde ansvar 
for eventuelle følger. Eventuelle skader på produktet eller andet som 
følge heraf er derfor ikke dækket af reklamationsretten.

Bortskaffelse af apparatet
Lovgivningen kræver, at elektriske og elektroniske apparater 
indsamles, og dele af apparaterne genbruges. Elektriske og 
elektroniske apparater mærket med symbolet for affaldshåndtering 
skal afleveres på en kommunal genbrugsplads.
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Innan användning

Läs igenom hela bruksanvisningen innan användning och spara den.

”Safety Touch”
Brödrosten är utrustad med värmeisolerade långsidor, som är ett viktigt ar-
gument för metallbrödrostar som annars når mycket höga temperaturer på 
höljet. Mittpunkten på långsidorna på denna brödrost uppnår max +60°C 
(mätt efter 5 rostningar direkt efter varandra). Observera dock att ovan-
sidan, där värmen går upp, fortfarande blir mycket varm - undvik därför att 
vidröra detta område.

Thick & Thin
Metallgallren justeras automatisk till brödets storlek så att skivorna cen-
treras och blir jämt rostade.

Smultråg
Det utdragbara smultråget gör det enkelt att få bort smulor ur brödrosten. 

Om bröd fastnar i brödrosten, dra ur kontakten och låt brödrosten svalna. 
Vänd brödrosten upp och ner och ruska försiktigt för att få ur brödet. Om 
inte det hjälper kan man försiktigt försöka lirka upp brödet. Använd aldrig 
metallföremål till detta och rör inte värmeelementen då det kan skada brö-
drosten, skador som uppkommit genom ovarsamhet täcks inte av rekla-
mationsrätten.

OBS! Smultråget måste alltid sitta på plats i brödrosten under användning.

High rise
Detta är en funktion som gör det lättare att ta ur brödskivorna ur 
brödrosten när de är färdigrostade. Skjut brödhissen uppåt när brödhissen 
åkt upp och brödet är färdigrostat.

Användning
1. Placera din brödrost på en plan och torr yta.
2. Se till att brödhissen är i dess högsta position och sätt i sladden.

3. Den steglösa inställningen för rostningsgrad (1-6) gör det enkelt att 
ställa in önskad rostningsgrad.

6
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4. Lägg bröd i brödrosten och tryck ned brödhissen tills den låses, 
 gallren kommer att automatiskt ställas in efter brödets tjocklek. Vär-

meelementen slår automatiskt på. (Obs! Brödhissen går ej att låsa om 
inte apparaten är ansluten till ett vägguttag.)

5. När brödet rostats klart åker brödhissen upp och värmeelementen 
stängs av.

6. Om du önskar avbryta rostningen, tryck på stopp knappen så åker 
brödhissen upp automatiskt.

Rengöring och underhåll
Låt brödrosten svalna innan du rengör den.

1. Dra ur sladden.
2. Använd inte repande rengöringsmedel eller stålull för att rengöra brö-

drosten.
3. Torka av utsidan med en lätt fuktig trasa. Eftertorka med en torr.
4. Dra ut smultråget och ta bort smulor.

Obs! Sänk aldrig ned apparaten eller dess sladd i vatten.

Säkerhetsföreskrifter
1. Läs noga igenom bruksanvisningen innan användning och spar den till 

senare tillfälle.
2. Anslut endast apparaten till 230V växelström och använd apparaten 

endast till det den är avsedd för.
3. Dra alltid ur kontakten då apparaten inte används.
4. Sänk inte ner apparaten i vatten eller andra vätskor.
5. Elapparater är inga leksaker och bör därför alltid placeras utom barns 

räckvidd. Barn kan inte alltid förstå och värdera möjliga risker, därför är 
det bra att lära dom ansvar runt elektriska apparater.

6. Se till att sladden inte hänger fritt ned från bordskanten.
7. Sätt aldrig apparaten på eller i närheten av kokplattor, öppen eld eller 

liknande.
8. VARNING: bröd kan brännas. Brödrosten får därför inte användas 

nära eller under gardiner, skåp och annat brännbart material och 
skall hållas under uppsikt.

9. Obs: Rör inte de heta delarna.
10. Rosta aldrig för stora brödskivor då dessa kan fastna, lägg heller inte 

för stora bröd på brödgallret eftersom värmen måste kunna komma ut.

7
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11. Kontrollera alltid apparat, sladd och kontakt innan användning. Om 
sladden skadats måste den bytas av tillverkaren, legitimerad service-
verkstad eller en behörig person för att undvika fara.

12. Extra skydd kan erhållas genom installation av en jordfelsbrytare med 
en märkström av 30 mA. Kontakta en auktoriserad elektriker.

13. Apparaten är endast för privat bruk.
14. Om produkten används till annat än den är till för, eller används utan 

att respektera bruksanvisningen bär användaren själv ansvaret för 
eventuella följder. Eventuella skador på produkten därav täcks inte av 
reklamationsrätten.

Reklamationsrätt
Reklamationsrätt enligt gällande lag. Maskinstämplat kassakvitto skall 
bifogas vid eventuell reklamation. Vid reklamation skall apparaten lämnas 
in där den är inköpt.

OBH Nordica Sweden AB
Box 58 
163 91 Spånga              
Tfn 08-445 79 00

Tekniska data
OBH Nordica 2232 & 2234
230V växelström
2232: 800 W
2234: 1300 W

8

Kassering av förbrukad apparatur
Enligt lag ska elektriska och elektroniska apparater insamlas 
och delar av apparaterna återvinnas. Elektriska och elektroniska 
apparater märkt med symbolen för avfallshantering ska kasseras 
på en kommunal återvinningsstation.
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Før bruk

Les nøye gjennom hele bruksanvisningen før første gangs bruk og ta vare 
på den til senere.

”Safety touch”
Brødristeren har varmeisolerende langsider, som er en viktig detalj for en 
brødrister av metall, som ellers ville oppnå meget høye temperaturer på 
utsiden. Midtpunktet på langsidene på denne brødristeren oppnår max 
+60°C (max etter 5 ristinger direkte etter hverandre). Legg merke til at 
oppsiden blir derimot meget varm da det er her varmen går opp. Unngå 
derfor å berøre dette området.

Thick & Thin
Metallristene justeres automatisk til brødskivens tykkelse slik at skivene 
blir sentrert og jevnt ristet.

Smulebrett
Det uttrekkbare smulebrettet gjør det enkelt å ta smulene ut av brødriste-
ren.

Dersom brød setter seg fast i brødristeren, ta ut pluggen og la produktet 
bli helt kaldt. Snu brødristeren opp ned og rist forsiktig for å få ut brødet. 
Dersom dette ikke hjelper kan man forsøke å lirke brødet forsiktig opp. 
Bruk aldri metallredskaper til dette og rør ikke varmeelementene da dette 
kan skade brødristeren. Skader som oppstår på grunn av uforsiktighet 
dekkes ikke av garantien.

OBS! Smulebrettet må alltid sitte på plass i brødristeren under bruk

High rise
Dette er en funksjon som gjør det lettere å ta ut brødskivene av 
brødristeren når de er ferdig ristet. Skyv brødheisen oppover når den har 
kommet opp og brødet er ferdigristet.

Bruk
1. Plasser brødristeren på en jevn og tørr overflate.
2. Påse at brødheisen er i høyeste posisjon og sett pluggen i kontakten.
3. Den trinnløse reguleringen (1-6) gjør det enkelt å stille inn ønsket bru-

ningsgrad.

9
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4. Legg brødet i brødristeren og trykk ned heisen til den låses, ristene 
stiller seg automatisk inn på brødskivens tykkelse.Varmeelementet 
slår seg automatisk på. (Obs! Det går ikke an å låse brødheisen der-
som pluggen ikke er satt i kontakten).

5. Når brødet er ferdig ristet kommer brødheisen opp og varmeelementet 
slås av.

6. Trykk på ”Stop”-knappen dersom man ønsker å avbryte ristingen tidli-
gere. Brødheisen kommer da opp automatisk.

Rengjøring og vedlikehold
La brødristeren bli helt kald før rengjøring.

1. Dra pluggen ut av veggkontakten
2. Bruk ikke rengjøringsmidler eller stålull som kan lage riper i brødriste-

ren.
3. Tørk av utsiden på apparatet med en lett fuktet klut. Ettertørk med en 

tørr klut.
4. Dra ut smulebrettet og ta bort smulene.

OBS! Senk aldri brødristeren, ledningen eller dens deler i vann eller andre 
væsker.

Sikkerhet og el- apparater
1. Les nøye gjennom bruksanvisningen før første gangs bruk og spar 

den til senere bruk.
2. Tilkoble apparatet kun 230V vekselstrøm og bruk apparatet kun til det 

den er beregnet for.
3. Dra alltid ut kontakten når apparatet i brukes.
4. Senk aldri apparatet i vann eller andre væsker.
5. El- apparater er ikke leketøy og bør derfor alltid oppbevares utenfor 

barns rekkevidde. Barn kan ikke alltid forstå og vurdere mulige farer 
rundt dette og det er derfor viktig å lære barn et ansvarsbevist omgang 
med elektriske apparater.

6. Pass på at ledningen ikke henger fritt ned fra bordkanten.
7. Sett aldri apparatet på eller i nærheten av kokeplater, åpen ild eller 

lignende.
8. FORSIKTIG: Brød kan ta fyr. Brødristeren bør derfor ikke brukes 

i nærheten eller under gardiner, skap eller annet brennbart mate-
riale og skal holdes under oppsyn.

10
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9. Obs: Rør ikke de varme overflatene.
10. Ha aldri for store skiver brød i brødristeren, da disse kan sette seg 

fast. Legg heller aldri for store skiver på bolleristen fordi varmen skal 
kunne komme ut.

11. Kontroller alltid om apparatet, ledningen og kontakten er skadet før 
bruk. Hvis ledningen er skadet skal den skiftes av fabrikanten, service-
verksted eller en autorisert person for å unngå noen fare.

12. Det anbefales at el- installasjon ekstra beskyttes i henhold til ster-
kstrømreglementet med jordfeilbryter (HFI-rele- brytestrøm max.30mA) 
Kontakt evnt. en autorisert el- installatør da.

13. Apparatet er kun ment for husholdningsbruk.
14. Brukes apparatet til annet formål enn det den egentlig er ment for el-

ler, brukes den ikke i henhold til bruksanvisningen, bærer bruker selv 
det hele og fulle ansvar for eventuelle følger. Eventuelle skader på 
produktet eller annet som følger herunder dekkes derfor ikke av rekla-
masjonsretten.

Reklamasjonsrett
Reklamasjonsrett i henhold til Kjøpsloven. Husk å ta vare på kvitteringen 
og medbringe denne ved reklamasjon. Reklamasjonen rettes til butikken 
hvor produktet ble kjøpt.

OBH Nordica Norway AS
Postboks 4185
3005 Drammen 
Tlf. 32 26 51 90
www.obhnordica.no

Tekniske data
OBH Nordica 2232 & 2234
230 V vekselstrøm
2232: 800 W
2234: 1300 W
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Kassering av ødelagte apparater
I henhold til miljøet skal elektriske og elektroniske apparater 
samles inn og deler av apparatene kan gjenvinnes. Elektriske og 
elektroniske apparater merket med symbol for avfallshåndtering 
skal kasseres på en kommunal gjenvinningsstasjon.
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Ennen käyttöä

Lue käyttöohjeet ja säästä ne myöhempää tarvetta varten.

“Safety Touch”
Laitteessa on lämpöeristetyt ulkopinnat. Se on hyvin tärkeä ominaisuus 
metallisissa paahtimissa, joiden ulkopinnat tulevat yleensä hyvin kuumiksi. 
Laitteen kylkien keskikohta lämpenee enintään +60°C (mitattu viiden 
perättäisen paahtokerran jälkeen). Huomioi kuitenkin että laitteen yläpinta, 
mistä lämpö nousee ylöspäin, kuumenee edelleen erittäin kuumaksi – väl-
tä siksi koskettamasta tätä aluetta.

Thick & Thin
Leivänpidikkeet asettuvat automaattisesti paahdettavan leipäviipaleen 
paksuuden mukaan, jolloin viipaleet asettuvat paahtimen keskelle ja paah-
tuvat tasaisesti.

Murutarjotin
Puhdistus käy helposti irrotettavan murutarjottimen ansiosta. 

Mikäli leipäviipale on juuttunut paahtimeen, irrota pistotulppa pistorasiasta 
ja anna laitteen jäähtyä. Käännä paahdin ylösalaisin ja ravista varovasti. 
Jos tästä ei ole apua, voit yrittää liikuttaa viipaletta varovasti ylös. Älä mil-
loinkaan käytä tähän metallisia esineitä, äläkä kosketa lämpövastusta, jot-
tei laite vaurioituisi. Takuu ei kata vaurioita, jotka ovat aiheutuneet laitteen 
varomattomasta käytöstä.

HUOM! Muruluukun on aina oltava paikallaan paahtimessa käytön aikana.

High rise
Tämä toiminto helpottaa paahdettujen viipaleiden nostamista pois paah-
timesta. Työnnä käynnistyskytkintä ylöspäin, kun se on noussut yläasen-
toon ja kun viipaleet ovat paahtuneet.

Käyttö
1. Sijoita laite tasaiselle ja kuivalle alustalle.
2. Tarkista, että käynnistyskytkin on yläasennossa. Liitä pistotulppa 

pistorasiaan.
3. Säädä portaaton paahtoasteen valitsin haluttuun asentoon (1-6).

12
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4. Laita leipäviipaleet paahtimeen ja paina käynnistyskytkin ala-asen-
toon kunnes se lukkiutuu. Leivänpidikkeet asettuvat automaattisesti 
paahdettavan leipäviipaleen paksuuden mukaan. Vastus kytkeytyy 
päälle automaattisesti. (Huomioi, että elektronisissa leivänpaahti-
missa käynnistyskytkin pysyy ala-asennossa ainoastaan silloin kun 
pistotulppa on liitetty pistorasiaan).

5. Viipaleet nousevat automaattisesti ylös paahdon päätyttyä ja laite kyt-
keytyy pois päältä. 

6. Voit keskeyttää paahdon aikaisemmin painamalla keskeytyspainiket-
ta.

Puhdistus ja hoito
Anna paahtimen jäähtyä ennen puhdistusta.

1. Irrota pistotulppa pistorasiasta.
2. Älä puhdista paahdinta hankaavilla puhdistusaineilla tai teräsvillalla.
3. Pyyhi ulkopinnat nihkeällä liinalla ja kuivaa.
4. Vedä muruluukku pois paikaltaan ja puhdista se.

Huom! Älä upota laitetta tai liitosjohtoa veteen.

Turvallisuusohjeet
1. Lue käyttöohjeet huolellisesti ennen käyttöä ja säilytä ne.
2. Liitä laite ainoastaan 230 V verkkovirtaan ja käytä laitetta vain siihen 

tarkoitukseen mihin se on valmistettu.
3. Irrota pistotulppa pistorasiasta, kun laitetta ei käytetä.
4. Laitetta ei saa upottaa veteen tai muihin nesteisiin.
5. Sähkölaitteet eivät ole leikkikaluja, ja ne tulee säilyttää lasten ulottu-

mattomissa. Lapset eivät aina kykene ymmärtämään ja arvioimaan 
laitteen vaarallisuutta. Opeta lapsille vastuullista sähkölaitteiden käsittelyä.

6. Huolehdi, ettei liitosjohto jää riippumaan työtasolta.
7. Älä koskaan sijoita laitetta keittolevyn, avotulen tai vastaavan päälle tai 

läheisyyteen.
8. VAROITUS: Leipä saattaa syttyä palamaan. Siksi leivänpaahdin-

ta ei saa käyttää verhojen, keittiökaappien tai muiden palavien 
materiaalien alla tai lähellä. Valvo paahdinta käytön aikana.

9. Varo: älä koske laitteen lämpimiä pintoja.
10. Älä jätä liitosjohtoa riippumaan pöydältä tai muilta teräviltä reunoilta.
11. Älä aseta paahdinta kuumien laitteiden tms. läheisyyteen.

13

2232 and 2234 Design Inox m trashbin.indd   13 2005-11-14   11:26:00



12. Älä laita paahtimeen liian suuria leivänpaloja, sillä nämä saattavat 
juuttua kiinni. Lämmön pitää myös päästä virtaamaan ulos.

13. Tarkista aina ennen jokaista käyttökertaa, ettei laite, liitosjohto tai 
pistotulppa ole vaurioitunut. Mikäli liitosjohto on vaurioitunut, täytyy se 
vaaratilanteiden välttämiseksi vaihdattaa ainoastaan valmistajan tai 
koulutetun huoltomiehen toimesta tai valtuutetussa huoltopisteessä.

14. Lisäsuojaksi voidaan asentaa vikavirtasuojakytkin, jonka laukaisuvirta 
on enintään 30 mA. Ota yhteys sähköasentajaasi.

15. Laite on tarkoitettu ainoastaan kotitalouksien käyttöön.
16. Jos laitetta käytetään muuhun tarkoitukseen, kuin mihin se on valmis-

tettu, tai vastoin käyttöohjeita, kantaa käyttäjä täyden vastuun mah-
dollisista seurauksista. Tällöin takuu ei kata tuotteeseen tai muuhun 
tulevia mahdollisia vaurioita.

Takuu
Laitteella on voimassa olevan lain mukainen takuu raaka-aine- ja valmis-
tusvirheiden varalta. Liitä päivätty ostokuitti mahdollisen reklamaation yh-
teyteen. Toimita laite tällöin liikkeeseen, josta se on ostettu.

OBH Nordica Finland Oy
Äyritie 12 C
01510 Vantaa
Puh. (09) 894 6150
www.obhnordica.fi

Tekniset tiedot
OBH Nordica 2232 & 2234
230 V verkkovirta
2232: 800 W
2234: 1300 W
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Laitteen hävittäminen
Lainsäädäntö vaatii, että kaikki sähköiset ja elektroniset laitteet 
kerätään uusiokäyttöön ja kierrätykseen. Oheisella merkillä 
varustetut sähköiset ja elektroniset laitteet on kerättävä erikseen 
ja toimitettava kunnalliseen keräilypisteeseen. 
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Before use

Read the instructions carefully before use and save them.

”Safety touch”
The toaster is equipped with heat insulated longsides which is 
an important argument for metal toasters that reaches very high 
temperatures. The center of the longsides reaches max +60 (measured 
after 5 toasting cycles in a row). Note that the upperside, where the heat 
escapes still is very hot - avoid to touch this area.

Thick & Thin
The metal grids are automatically adjusted to the size of the bread so that 
the bread slices gets evenly toasted.

Crumb tray
The extensible crumb tray makes it easy to remove crumbs from the 
toaster.

If bread get stuck in the toaster, disconnect the appliance and let the toas-
ter cool. Turn the toaster upside down and carefully shake it to get the 
bread out. It this doesn´t help you can try to get the bread out by using 
some kind of tool. Never use metal objects for this purpose and don´t 
touch the heatingelements since this can damaged the toaster, damage 
caused by carelessness is not covered by the warranty.

NB! The crumb tray must always be positioned in the toaster during use. 

High Rise
This function makes it easier to grab the bread from the toaster when it´s 
ready. Push the lever upwards when the lever has ejected and the bread 
is toasted.

Use
• Place your toaster on a dry level surface.
• Be sure bread carriage lever is in up position and connect the 

appliance.
• The variable selector (1-6) makes it easy to set the desired position. 
• Insert slices of bread and press the bread carriage lever down until it 

locks into position. The metal grids will automatically adjust to the 

15
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 size of the bread. The heatingelements activates automatically. (Note! 
The Bread carriage lever can not be locked if the appliance is not con-
nected to the outlet.)

• When the toasting cycle is completed, the toast is automatically 
ejected up and the heatingelements are turned off.

• If you like to interrupt the toasting, press the stop button and the bread 
lever will automatically eject.

Cleaning and maintenance
Allow to cool before cleaning.

• Disconnect the appliance.
• Do not use abrasive cleansers to clean the toaster. 
• Wipe the exterior with a clean damp cloth and dry thoroughly. 
• To remove crumbs, slide out the crumb tray and discard crumbs. 

Note! Never immerse the toaster or it´s cord in water or any other liquid.

Safety instructions
1. Read the instruction manual carefully before use, and save it for future 

use.
2. Plug the appliance to a household outlet of 230V only, and use the ap-

pliance only for the intended use.
3. Always unplug the appliance from the mains supply when not in use.
4. The appliance must not be immersed into water or other liquids.
5. An electrical appliance is not a toy, and should therefore always be placed 

outside the reach of children. Children are not always able to understand 
potential risks. Teach children a responsible handling of electrical appli-
ances.

6. Check that the cord is not hanging over the edge of the table.
7. Do not place the appliance on or near hotplates, open fire or the like.
8. WARNING: Bread may burn. Therefore, do not use the toaster near 

or below combustible material, such as curtains. The toaster should 
only be used under supervision.

9. Caution: Do not touch the hot surfaces of the appliance.
10. Never use metallic objects inside or on the toaster, and never touch 

the heater.
11. Always examine appliance, cord and plug for damage before use. If the 

supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, or his 
service agent or a similarly qualified person in order to avoid a hazard.

16
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Warranty
Claim according to valid law. Machine stamped receipt shall be enclosed if 
you wish to make a complaint. The appliance shall be returned to the store 
where it´s purchased.

Technical data 
OBH Nordica 2232 & 2234
230V
2232: 800 W
2234: 1300 W
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12. For additional protection the installation of a residual current device 
(RCD) with a rated residual operating current not exceeding 30 mA is 
recommended. Ask your installer for advice.

13. The appliance is for domestic use only.
14. If the appliance is used for other purposes than intended, or is it not han-

dled in accordance with the instruction manual, the full responsibility for 
any consequences will rest with the user. Any damages to the product 
or other things are not covered by the warranty.

Disposal of the appliance
Legislation requires that all electrical and electronic equipment 
must be collected for reuse and recycling. Electrical and electronic 
equipment marked with the symbol indicating separate collection 
of such equipment must be returned to a municipal waste collection 
point.
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